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Job	28
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יכִבְּ֭מִ		ׁש֑בִֵּח		הּמָֻ֗לֲעתְַ֝ו		אצִֹ֣י	 11
	תֹו֣רָהְנ	

	םירִֹ֣אְי		עַ֑קֵּבִּ	

	ויָ֣לָע		לחַָֽׁש	

	א֥לְֹו	

ֹ	ומכְּ	

	טִיָ֑ע	

	ךְ֥פְַּהֶנ	

ֹ	וע֣דְָי	

	תֹורּוּצ֭בַּ	 10

	אלֹֽ	

	ׁשרֶֹּׁ֣שמִ		םירִָֽה	

	יֵנבְ		ץחַָׁ֑ש	
	ה֖דָָע	

	אלֹֽ	

ָ	היתְֶּ֗חתְַ֝ו	

	ביתִָ֭נ	 7

	םֶחָ֑ל	

	בָ֣הָז	ֹ	ולֽ	

	אצֵֵֽי	

	לכְָו		רקְָ֗֝י		ה֥תָאֲרָ	ֹ	וֽניֵע	

	ךְ֖פַָה	

	אלֹֽ	 8

	ח֣לַָׁש	ֹ	ודָ֑י	

	ןיֵ֣ע	
ּ	וה֥כֻירִדְִה	

	הָּנ֥מֶּמִ	

ֹרְפעְַו	 	ת֖

ּיאַ	 	הָֽ

	ץרֶ֗אֶ	 5

ָ	היֶ֑נבָאֲ	

ּ	ועָֽנ	

ּ	ותּפַָ֗זְׁ֝ש	

	ׁשימִָלּחַֽ֭בַּ	 9

	ריִ֥פּסַ	

	ׁשֹו֣נאֱמֵ	

	םֹוקמְ	 6

ּ	ולּדַּ֖	

	ׁשֽאֵ	

	םִעֽמֵ		רָּ֗ג		םיִ֥חכְָּׁשִּנֽהַ		יִּנמִ		לֶגרָ֑	

	ר֑קֵֹוח	
	תיִלכְ֭תַּ		אּו֣ה	

	רָ֣פָעמֵ		ח֑קָֻּי	

ֹחלַ		לכְָלּֽו	 	ךְֶׁש֗
	םָׂ֤ש	

	ץ֤קֵ	 3

	לֶזרְ֭בַּ	 	בָ֥הָּזלַ	ּ	וקֹּֽזָי	2

	ץרַָ֤פּ		לחַַ֨נ	 ֹא		תֶוֽמְָלצְַו	4 	ןבֶ֖אֶ		לֶפ֣

	קּוצָ֥י		הָֽׁשּוחְנ	

	א֑צָֹומ		םֹוק֗מָּ֝ו	

	ןבֶ֗אְֶ֝ו	

	ףסֶ֣כֶּלַ	
	ׁשֵ֣י	

	י֤כִּ	 28.1
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ּ	ור֑מְ֣אָ	ּ	וניֵ֗נְזאָבְּ֝	ּ	ונְע֥מַָׁש		הָּֽעמְִׁש	

	יָ֑ח		ףֹוע֖מֵּו		םִי֣מַָּׁשהַ	

	אֹוב֑תָּ	

	אלֹֽ	 19

	ןִי֣אַמֵ	

	הּ֣תָרָּומ֖תְּו	

	םיִֽניִנְפּמִ	

	יֵ֣ניֵעמֵ		לכָ	

	המָכְָחהְַֽ֭ו	 20

	בָהָ֭ז		תי֑כִֹוכְזּו	

ָח	 	המָ֗כְ֝

	א֣לֹ	
	הֶֽלּסֻתְ	

	ךְֶׁש֥מֶּו	

	אלֹ	 17
	הָּנ֣כֶרְעַַי	

	ןֹו֣דּבַאֲ		תֶומָָ֭ו	 	הרָֽתָּסְִנ	22

	המְָלֶעֶנְֽ֭ו	 	םֹוק֣מְ		הָֽניבִּ	21

	רֹוה֗טָ֝	

	ר֑כֵָּזִי	
	א֣לֹ	

	ריִֽפּסְַו	

	םתֶ֥כֶבְּ	
	ׁשּוכּ֑	

	ר֣קָָי	

	תֹו֣מארָ		ׁשיבִָגְ֭ו	 18

	י֥אְֵו		הֶ֗֝ז	

	תדַטְִפּ	

	םהַֹׁ֖שבְּ	

	זָֽפ	

	ריִ֑פֹוא	

	יִלכְּ	

	הָּנכֶרְעַַ֭י	

	םתֶ֣כֶבְּ	
	הֶלּסֻ֭תְ	

	אלֹֽ	 	לקֵָּׁ֗שִ֝י		ףסֶ֣כֶּ		הּרָֽיִחמְ	16

	איִ֑ה		םָ֥יְו		רמַ֗אָ֝	

	אלֹ		ׁשֹו֣נאֱ		הּ֑כָּרְֶע	 13
	עדַָ֣י	

	א֣לֹ	
	יבִ	

	םֹו֣התְּ		רמַ֭אָ	 14

	י֥אְֵו		הֶ֝ז		םֹוק֣מְ		הָֽניבִּ	

	רֹו֣גסְ	ָ	הי֑תְֶּחתַּ		א֥לְֹו	
	ן֣תַֻּי	

	אלֹ	 15
	ידִֽמִָּע	

	ןי֣אֵ	

ּיחַֽהַ	 	ץרֶ֣אֶבְּ		םיִֽ

	ןִי֣אַמֵ		א֑צֵמָּתִּ	

	א֥לְֹו		אצֵ֗מָּתִ֝	

	המָכְָחהְַֽ֭ו	 	רֹואֽ	12
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	ה֑מָכְָח	
	ת֣אַרְִי		יָנֹד֭אֲ		איִ֣ה	

	הָֽניבִּ	

ּיוַ		םדָ֗אָָֽל		ןֵ֤ה	 	רמֶאֹ֤ 28

	ערָ֣מֵ	

	םַגְו		הּרָֽקָחֲ	

	רּוסְ֖ו	

ֱה	 	הָּ֗ניכִ֝

	ז֣אָ		הּאָ֭רָ		הּרְָ֑פּסְַיֽוַ	 	זיִ֥זחֲלַ		תֹולֹֽק	27

	ן֥כֵּתִּ		הדָּֽמִבְּ	

	ץרֶ֣אָָה		טי֑בִַּי	

	חַּו֣רָל		ל֑קְָׁשמִ		םִימַּ֗֝ו	

	יכִּ	 24

	תֹוצקְִל	
	אּו֭ה	

	תאֶ		הּֽמָֹוקמְ	

ֹח		ךְרֶדְֶ֗֝ו	 ֹ	ותֹׂ֣שֲעבַּ		ר֣טָמָּלַ		ק֑ 26

	תֹוׂ֣שֲעלַ	 	הֽאֶרְִי	25

	הּ֑כָּרְדַּ		אּוהְ֗֝ו		עדַָ֥י	

	תחַ֖תַּ		לכָּ		םִי֣מַָּׁשהַ	

	םיִהלֹ֭אֱ		ןי֣בִֵה	 23
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